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A ’ G l o b é  Juh. 15-kán jelenti: A ’ 
Madeirában történt dolgokról Ma;. 20- 
dikáig vagyunk tudósítva. Ez ideig a’ 
Sziget mindég iigyan azon állapotban 
van. A ’ berekesztés 'törvénnyel j ki vé- 
vén az Ámérikái' hájókat, mindeneként 
szorosan végrehajtatnak. Az egyesült 
Statusoknak egy hájójok (Consléllatión 
nevű) N o r f o l k  ból kevéssel érkezett 
ezelőtt M a d e i r á b a .  A s Kapitány, a’ 
berekesztés (Blockadé) Commandása- 
nak ezt izente: „ ő  azt meg nem szen
vedheti, hogy valamelly hajó, mellyen 
ámérikaí zászló lobog, ha szinte ele- 
ség vagy más készületek vagynak is 
rajta, mcgállítódjék, —  ’s izén étéhez 
ezt adjá'—• hógy ö , 'h á  az amerikai ha
jóknak menetelét valaki akadályoztatni 
mérészli, a’ bezáró hajóssereget ágyűzr 
tatni fogja. Madeiráról jött késöblii tu
dósítások szeréntj a’ sziget a’ bezárás 
alól felszabadhatott ’s az azt megjzál- 
ló hajók Máj. 25-kén' T e r c e i r á b a  
viszsza utaztak.

Lord  P a l m  e r s  t ó n  y  I I  ó p pn  e r  
Urnák, a’ Liszbonában lévő Anglus 
Consulnak meghagyta, hogy az, a’ Bri
tanniái Király nevében, a’ Liszbonában 
tartózkodó britanniai alattvalóknak ad
ja tudtokra ezeket: 1-ör Minekutánna

Ö Nágybritanniai Felsége megegyezett 
abban, hogy míg a’ Bragangai ház két 
Tagjai közt ( D ó m  P e d r ó  és D ó m  
M i g u e l  közt) egyenetlenség lesz, ad
dig a’ Tájón ángoly hadi erő nem fog 
lenni, ez r más ollyan hadihajókkal cro- 
sittetik meg, meílyek a’ R o c c a  foká
tól: (Liszbonánál) a’ D o u r ó  torkolat
já ig fel ’s alá járván , vigyázzanak. 2-or 
Azon esetben , ha Spanyol-Ország, a? 
Portugalliai Kormányszéket akármelly 
kis részben s eg ít i'is , az- ángoly hadi 
erő egészen a- D ó m  P e d r ó véd elme
zésére fog fordíttatni. o-or A ’ Nagybri- 
tanniai Király parantsolatja szerént a’- 
Tájóra egy nagy szállítóhajó kiildődik, 
o lly  tzélból, hogy az ángoly alatt va
lóknak, ha ne talán a’ jelen környűl- 
állások között veszedelemben forogná
nak, azon menedék helyek lehessen. 
Ezen pontra nézve azonban tudósítód- 
jék minden ángoly alatt való, a’ Por
tugálba kormányszéknek ' azon hittel 
fogadott ígéretére, hogy minden An- 
golynak, ki az Ország törvénnycit ál
tal nem hágja, —  java' és személlyé 
sérthetetlen fog lenni. Ő Nagybritanniai 
Félsége alattvalóit cgyszer’smind arról 
is tudósítja, hogy Ángoly Ország a’ je 
len esetben a’ Neutralitást szorosan sze
mei előtt fogja tartani, ugyan azt java
solván a’ Portugalliában tartózkodó alatt 
Valóinak is.
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G ö r ö g  0  r s z á g.

C o r f u b ó l  Jun. 4-kéről való tudó
sítások szerént Görög Országban a’ leg
nagyobb zűrzavar uralkodik. Móreából 
egész famíliák költöznek a’ Jóniai szi-, 
getekre. P a t r á s  a’ T s a v e l l a  sere
geivel meg van rakva. Corfúban a’ volt 
a’ hír, hogy Pátrásba ángoly seregek 
mennek, Naupliát pedig a’ Londoni 
Tractátus által öszve szövetkezett há
rom hatalmasságok katonái fogják meg- 
szállani. G róf C a p o d i s t r  i a s A  g o s- 
to n  Korfuból egy éjszakamérikai ha
jón Odessába  ment, a’ honnan ugyan 
ő rövid idő múlva Szent Pétervárába 
szándékozik-útazni.

T  ,ö r  ö k Ö r s  z a g.

K o n s t a n t z i n á p o  l y  Jun. 9-én. 
A ’ Török Monitor után a’ Syriai hadi 
történetekről ezeket tudjuk: Tb r.a h i m 
Basa ,  az O s m a n B a s á v a 1 való üt
közet után, midőn I I  o ms i g  nyomult 
’s ugyan ott az A 1 ép p  o i B as a sere
gének egy Osztállyára bukkant volna ̂  
jónak látta magát viszsza vonni. D e 
C h a n - K a s s i r n á l  a’ porta serege 
utol érte, ’s az ütközetet, melly egy
néhány óráig tartott elvesztvén, hén- 
telen volt útját B a l b e k  felé venni.—  
J ean d’ A  cr.éhól is, mindég jó hírek 
mennek a’ Portához. A  b d u H a h  B  a- 
s a , használván az I b r a h i m  távól lé 
tét, a’ várból kiüt, ’s az égyiptpmi ár- 
tilleriának , .  V  hadi eszközöknek na
gyobb részét elfoglalja , magokat az 
égyiptomiakat pedig a’ vár mellől való 
eltávozásra kénszeri ti. Ez időtől /ogva 
A b d u l l a h  Basa .az A c r e i  erősségek 
xíjításával foglalatoskodik. H u s s e i n  
Basa ™aga Máj. ;2Ü-kán még R ó n i á -  
ban volt, de seregének nagyobb részét 
már A n t i o c h i á b a  küldötte, fnelly- 
jiek maga is utánna megyen.

J e n i - b a s a r ,  S e n i l z a  és W í- 
s e g r  á d városainak bevétele után Mah- 
m u d  H a m d i  Basa , seregének egy ré
szét P r e p ó l b a  küldte, maga pedig 
H  i s z a r  d s i k ha ménl. P r e p o I tsak 
hamar m egvétetik ', —  a’ lázzadók ’s 
azoknak vézérei el foga ttatnak és bünte
tés alá vettetnek, midőn a’ R a a j á k ,  
kik erőszakkal kénszeríttettek a’ lázza- 
dásban való részvételre, szabadon bo
csáttattak. Ezen ütközet után H i s z  a rd- 
s i k ,  é s T a h l i t z a  városai nem sok 
idő múlva megadák magokat. Ezt tse- 
lekedtélt a’ F o t s i a  la kosi is, —  kik 
már régen a’ B o s n a - S e r a j i  rebelli
sekkel tartanak, —  és azt kérték,hogy 
az ö Városok kormányosává, a’ Moh- 
jmúd Hamdi Basa követői közzürvaló 
F a k á r  B a s a  tétessék.— Kérésekmeg 
adódott <— Ezután a’ tsászári Török 
seregek P r á z z  a és A l a d s e - C h a n t  
rekeszté b e , és azzal a’ H u s s e i n K a -  * 
p u d a n  ’s a’ B o s z n i a  f ő  v á r o s a  
(Serajewo) ellen való hadi munkálko
dások szembetűnőképpen megkönnyeb- 
bíttettek.

A ’ Nagy t í r , Jun. 4-kén költözött 
b e le , ama pompás palotába, mellyel az 
ásiai partokon B e y  1 e r b e y b e n  leg- 
közelébb építtetett. — Konstántzinápoly- 
ban Jun. *7-kén ismét nagy tűz volt — 
100 házak le ttek  hamuvá.

N a g y  B r i t a n n i a *

Á ’ K irály é le té t  egy gonosztevőnek
vakmerő törekedéseitől Jun. 19-kén..tsa > 
a’ szerentse tartotta meg. A ’ kitett na
pon A s c  o tban lófuttatás van. Azon, 
a’ több nézők között, famíliájának ne- 
melly tagjaival >a’ K irály is mégj®!®” 1 ,V 
Alig áll meg a’ Felséges személy mo* 
helye ablaka e lő tt, midőn valami wa ■ 
rótz ruhában ö ltözött, falábú, ’ gen 
jnyomorúlt hinézésű ember rá hajít egy
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meglehetős nagyságú kavitsot, melly a’ 
Király homlokát, a’ kalapnak, melly 
szerenfsére éppen fejében volt —  lia- 
i’imája felett érte. A’ K irály vagy a’ 
váratlan dolgon való ijedség , vagy ta
lán az ütés miatt ollyan zavarba jön , 
hogy két.vagy három lépést hátra tán
torogva így  k iá lt: I s t e n e m !  e n g e -  
m e t  é r t .  Ugyan azon pillantatban az 
említett gonosztevő más követ is hajt, 
—• de a z , az ablakfára esvén, viszsza 
pattant. Azonban a’ történt szerentsét- 
lenségnek a’ jelenlévő egész sokaság 
között hirtelen híre futamodik,—  min
den megrém ül.— Feleségét és leányát, 
kik abban a’ pertzben előfutottak és 
nagy szorongattatások között tudako
zódtak a’ sérelem fe lö l, egy két pillan
that múlva nyájas mosolygással győzte 
meg Ő Felsége a’ fe lö l, hogy semmi 
baja sints; a’ népet pedi g ,  melly ha
sonló aggodalomban volt azzal, hogy 
az után néni sokkal az ablakhoz álí- 
ván, magát megmulatá. Le  írhatatlan 
az az öröm , mellyet a’ nép a’ K irály
nak ekkori megpillantásán^ és egy da
rab ideig mind azoknak, valakik Ő Fel
ségének körülötte voltak látásán nyil
ván valóvá tett. M íg  ezek igy folynak, 
a’ gonosz tévőt is m egfogják,,—  kikér
dik —  ezt vallja : „A z  ő neve C o l l i n s ,  
születése hellye C o r k ,  minékutánna 
az Ö Felsége szolgálatjában néhány 
esztendőket eltöltött volna, a’ lába va
lami szerentsétlenség által eltörvén, 
megnyomorodott. Illyen állapotban á1 
tehetetlenek házába vitetett, —  18 hó
napi ott léte után, Elöljárói eránt va
ló engedetlenségért onnan elküldödött. 
Ekkor nem lévén mit tennie, segede
lemért az Admirálitás Lordjához folya
modott. Itt üres választ kapván kérő 
levelével egyenesen a’ Királyhoz Vind- 
sorba ment. Midőn megtudta, hogy itt 
is híjában zörgetett, kétségben esés és

ezen gondolatok között, hogy jobb ha 
főbe lövik , vagy felakasztják , mint 
illyen ínségben é l, A s c o t b a  ment, 
olly  tzcllal, hogy á’ Királyon boszszút 
áll. Nyilván kijelenté azt is , hogy azt 
a’ követ, melly a’ K irályra szállott, va
lamint a’ másikat is , o hajította. — Go
noszságának társa nintsen, úgy minta’ 
mire ö senkit sem ösztönözött. A ’ nála 
talált írásokból ki jött, hogy előadása 
igaz, —  Valamint a’ kihalgatásból az is3 
hogy tökélletesen eszén van, Jelen Cse
lekedete gonosz voltát megesmeri, és 
bánja. Már ez előtt valami bűnért for- 
dúlt meg a’ politziaszéke előtt. M íg a’ 
jövő Tsötörtökön másodszori kihalga- 
tásra ismét elő állítódnék, addig a’ 
R  e a d i n g i  Tömlötzbe tétetett.

A ’ G l o b e  írja : hogy Junius 18 án 
a’ W a t e r l o o i  ütközetnek esztendőn
ként előfordúló napján Hertzeg W  el- 
l i n g t o n t  a’ nép, az .útszán kipisz- 
szegette, sárral meghajgálta, ,sőt lová
ró l is lehúzta volna, ha védelmezésé- 
re a’ politzia embereket nem rendelt 
volna. A ’ nevezett újság a’ Londoni 
népnek ezen illetlen tselekedetét na
gyon rágalmazza.

A ’ Hertzeg 'W  e 11 i n g t o n értel
mén lévők közzül némellyeket, midőn 
egy Kliibvendégségböl haza felé men
tek. , hasonló piszszegetésekkel köszönt- 
getett és tsúfolt a ’ nép. Lord  E l l e n -  
b o r o u g h n a k  kővel is hajtottak uíán- 
na. A ’ kő nem E l 1 en b  o ro  u g h  o t, 
hanem A p i  in  Urat érte, és sebesí- 
tette meg.

W  a l t é r  S co.t t Londonba meg
érkezett. Egéssége állapotja, fájdalom! 
nem igen derék, és talán soha sem fog 
helyre állani. A ’ szélül és után testé
nek egyik óldalát éppen nem tudja 
mozgatni, miólta viszsza jött, mindég 
a’ legderekabb orvosok forgolódnakkö-



rülötté. Küíömben farhiliáj-altözött tsén‘ ~ 
de^en van.'

F  r a n t z i a 0  r s z á .

A’ N o u v e l l í s  te  Jun. 20-kán, 
a’ C h á t e a u h % i  a n d , F 11 z j a m e s 
és II y d é d é N  e u v i 11 e Urak elfo- ‘ 
gattatásának a’ következő^ okát ad ja :? 
B e r r y e r  Ur Nantesbe vitetvén ezt* 
mondta : :,hogy ő (Berryer) az említett 
há’rpm férj fiákkal y egy ollyan Biztos
ság tagja , melly a’ thrónusból levetett*' 
Urálködóház' haszon j avában munkál
kodik. Mondott B e r r i  er  U r ezen ki-" 
vül >többet is ,, de a’ m it még nem kö- 
zölhelünk. És: ezen nyilatkoztatások 
követkézésébén adatott ki a’ fennt ne
vezett Urak elfogattatásáról szólló pa^ 
rantsólat..

Sok újságok azt állítják, hogy a’ 
Be r r  y Ilrgné Frantzia Országból k i
szökött.'Ez a’ vélekedés a’ magokat fel
adtak nagyszámából származott, -— pe
dig annak helyesebb oka az, hogy; a’ , 
lázzadók -fejei a’ hadikarban való liely- 
heztetésen megrémültek, -— a’ parasz
tok bátorságokat egészen elvesztették, 
és utoljára, hogy az aratás ideje-kö- 
zelget. .

A’ Moniteúr Jun* 21-kén írja : Azon 
tudósítás szérént, ‘mellyel a’ hadi M i- 
nister, a’ polytechnica Oskola új elin
tézése felöl a’ . K irály elébe terjesztett, 
és a’ mellyet Ő Felsége helybe hagyott^ 
207 nevendék találtatott ollyannak, ki 
.&’* legközelébb történt' Jiin. 5— 6-diki 
lázzadásban semmi részt' nem vévén, 
az újonnan organisált polytechnica Os
kolába ismét felvevődhetétt.’ És így mind- 
öszve tsak 60-an botsáttattak e l,  a’ kik 
az Intézetből való kilépést szoros meg
tiltó parantsolat ellenére is kimertek 
menni, nem tsak, hanem arra;, és a’ 
törvényeiméit való nem engedésre má
sokat is nógattak. Sajnálkozással adott a’

K irály ilyen kéme'ny példát bünfátesni az, 
engedetlenség vétkéért, de kéntelen 
ró ltv e le , —  a’ környűlállásokhoz kép* 
pest múlhatatlánúl így  kellett tsele- 
kedni. Az -elküldött nevendékek közzül 
a’ lázzadókkal sokan fogságba tétet* 
tek, ez úttal az ítélőszék kezei közölt 
vagynak.

A ’ Juh. 5 és -6 kán történt lázzadás 
alkalmával elfogatott bűnösök megíté
lése végett' rendelt Hadiitélőszék , úgy 
látszik, nem nagyon keményen veszi 
a’ do lgot, —  enged a’ -kiknek*tsak en
gedhet, és egyedül - azokat bünteti a' 
kiket igen sok tanúk vallanak bűnösök
nek. így  ítéltetett halálra C o l o m b a t  
L a j o s ,  ki hajdani a’ tengeri Artilleriá- 
nál* szolgált, ’s a1 k i'fe lő l világosságra 
jött, hogy Jun. 6-kán a’ seregre lövöl
dözött; és Ex-O bersterT i e 11 em  &ntot 
a’ betsület légió tagját, —  ki a’ Júliusi Re* 
volutiókor megtisztelt hősük közzül egy 
v o lt ,—  tíz esztendei rabságra.

C li a t e a u b r  i a n d látván , nc- 
melly Újságokból, hogy az ő fogsági 
állapotja fe lő l, a’ -közönségnek nagy 
része igen hibás vélekedésben vagyon, 
azon a’ J o u r n a l  des  D e b a t s  szor- 
kesztetőjéhez B e r t i n  Úrhoz küldött 
levelében, m ellyet a’ Q u o t i d i e nn e- 
be is kívánt beiktatni, igazit. A ’ level 
foglalatja ez : Kedves B e r t i n e m -  
Hogy hozzám , most is éppen azzal a 
barátsággal viseltetik az U r , a’ mit meS 
szerentsétlen -állapotomban is minden
kor tapasztaltam , f e l ő l e  semmit nem
kételkedem. Szeretném  meglátogatni az
Urat, és mind az Urnák, mind min
den Joúrnáloknak sorsomban valórész
vételeket megköszönni és azt, hogy a 
Sajtó szabadságát hűségesen oltalmaz
ták. D e tudja az U r  hogy fogságban va
gyok, hanem ollyan fogságban, melly 
az én házigazdám sz ív es ségéb ő l  Jgen 
igen kedvező. A T Politziapraefectusnakjj



’ s familiájáii&k jóakaratjokal és szíves
ségeket legillendöbben talán azzal di
csérhetem m eg, ha azokért való szíves 
köszönetemet az egész.; közönség előtt 
jelentem ki. Egyedül tsak a’ fáj szívem
nek, hogy fogságom beteges Felesége
met , l<i hajdan 15 hónapokig , ült he
lyettem a’ tömlötsben, szomorítja és 
ejti aggodalomba. Iíanem , drága bará,- 
tom , én ennek oka nem vagyok. Én a’ 
jelen politikai rendre soha meg nem 
esküdtem,- a’ Statusminiszterségröl'és 
mint Paire, évifizelésemről lemondot
tam , ’s ennél fogva a’ F i l e p  L a j o s .  
Kormányszékének sem á r ú l ó j a  nem 
vagyok, sem az eránt h á l á d a t l a n n a k  
nem tartódhatom. Ha valaki azt mond- 
ja , hogy annak e l l e n s é g e  vagyok , 
—• betsíiletes és fegyver nélkül való el
lenség, ollyan m e g g  g y ő z e t e t t  va
gyok én , ki a’ m e g I e 11 e k n e k szük
séges vóllát lígy hordozom j hogy sem
mi kegyelmet nem kívánok. Most ímé 
testi fogságba vetnek, és valami köl
tött politikai gonoszságért vagy-bűnért 
vonnak számadásra. Minthogy én a’ 
behozott p o l i t i k a i  r e n d e t  meg nem 
esmerem, hogy kívánják azt, hogy én 
egy, ezen politikai rendtől származóit 
ítélöszéknek a’ politikai dolgokra nézve 
való jussát megespierjem? Ugyan nem 
a’ legdurvább önnön magammal való 
ellenkezés volna e’ jez ? Ha a’ princí
piumot tagadom , hogy engedhetnem, 
meg az abból való következést? Ebben, 
az esetben jobb lett volna, ha eskíivé- 
semet a’ Fairek kamarájában letettem 
volna. Én a’ Uijrvénykisz-oigáltatás eránt 
megvetéssel nem viseltetem,- én -tiszte
lem a’ bírákat, tisztelem az ítélőszé- 
kcket, tsak egy ollyan igazság és köte
lesség felöl való meggyözettelés uralko
dik én bennem , a’ mellytöl el nem tá
vozhatom.. Én —  a’ mit jól lát az U r,
—  a’ hadiliárban' tétel törvénytelensé

ge megmutatására szolgáló -okok élő
hordásában nem avatkozom,—  kitsiny 
-025 amaz e l s ő  és f ő  t ö r v é n y t e l e n 
s é g h e z  (é rti a’ fenn álló országlószé- 
ket), és szükségesképpen való köveiké-' 
zése ezen első és fői- törvénytelenség
nek. Ez elölt már egyszer kijelentéin, 
hogy én a’ Frantzia Országban fenn ál
ló t á r s a s á g i  rendel megesmerem,’s 
az adók ügetését ’s a’ t. kötelességem
nek tartom; a’ miből következik, hogy 
ha ényvalamelly t á r s a s á  g i  vétekkel

- (gyilkolással, tolvajsággal ’s a’ t.) vádol
hatnám, az ítélőszék jussát, t á r s a s á 
g i  t e k i n t e t b e n  . tartoznám meges- 
merni. De én politikai bűnnel Yádolta- 
tom, a’ miről hallani nem akarok. Mind 
e’ mellett is megengedem azt, hogyha 
az Igazgatószék előtt gyanúba esném, 
hogy ellene valami politikai bűnt-követ- 
tem el; az, a5maga tulajdon oltalma
zása végett kéntelenittetnék velem tör
vényesen bánni, ha tőle kitelnék, bűnö
met megmutathatni. Nekem* pedig, a’ 
Isi azt az igazgatószéket tsak t e 11 Igaz
gatószéknek esmerem,<5önn veszedel
memre való tekintetből jussom, van , 
nem felelni. Vádoióim , haJgatásomat 
hasznokra fordíthatnák, mivel én ma
gam fosztanám meg magamat a’ legha
talmasabb oltalmazó eszköztől. —  Es
küvésem letétele a l ó l } ezen két okok
nál fogva vonogattam magamat 1-ör A ’ 
jelen Országlószék (vélekedésem sze
rént) jussát .nem az elébbeni Királyság 
után való következésből - meríti. ,2-or 
Nem is a’ Népuralkodásából, mert az. 
Igazgatás formájáról való végzés eránt 
Nemzeligyülés nem- tartatott. Hogy ne
kem igazságom van c’ vagy uinís, —  
ezen llieoriám jó  e’ vagy nem, az nem 
kérdés, —  elég — hogy én ezen meg
győződésben vagyok, ebben is maradok, 
és ezért semmi áldozatot, még életemet 
sem. sajnálom. A’ logicával megegyező-



Ifeg tehát tsak úgy tselekedhetem , ha a’ 
kihalgató bírák kérdéseire semmit nem 
felelek. M ert ha törvényesen^ megkér- 
d'eztetvén,. nemi egyebet, tsak nevemet 
mondanám meg nekik, az ö ítélőszé- 
lieknek politikai tekintetben való. jusso
kat mindjárt megesmerném —  ha pe
dig az első kérdésre felelnék,.a’ többi
re má r  szükségesképpen tartoznám. A ’ 
mit ez előtt ajánlottam , hogy én ud- 
v a r i s á g b ó l , ,  és n e m t ö r v é n y e s  
t á r s a s á g  e l ő t t ,  akármitsoda kér
désre adok felvilágosítást'. D e ennél töb
bet nem: tehetek., Ha húsz esztendeig 
húrtzolnának is egyik törvényszékről 
a? másikra, még sem vennék ki belőlem^ 
azt,, hogy engem Cha t  e a u  b r i a n d  
Á g o s  ton ,. F e r e n t z n e k  hívnak.. Ha=

sírboltomat egy kis szigetben , mellyef 
magam mutaték k i ,  tulajdon költségén 
előre megépítette..,Imé e z , a ’ Bretagnei 
lázzadokkaí való alattomos levelezé
seimnek minden titka. Jó napot, ked
ves Barátom,, és- ha-, reá szert tehet 
s z ab a d s a g o t .  A ’ politzia háznál Jú’ 
nius 18,kán 1832.. Cha  t e a u b  r iand.

A ’7 M  o n i t e u r hivatalos’ jelentés 
szerént Junius 5 és 6-kánr, 18 nem
zeti ő rök  estek el és 104 en sebesílet
tek meg..

M a g y a r  0  r  s z á g..

N a g y  K a n i s á r ó l .  Május 30-kán 
elhúny t Nagy Tiszteletű- K o s  z t k a Lu-

a’ Be r r  y e r  U rra l való szembe állítás káts K. O. ÁldOzóPap, Aligazgató, és
Lelkész. A ’ boldogúlt- élete? tavaszától 
szinte elgyengűlt koráig fáradhatatlan 
szorgalommal nevelte a’ hazai Ifjúságot 
szelíd tudományokra, elannyira, hogy 
nem volt Társaság, mellyben külömb- 
féle' rendű, és nagy reményű tanítvá- 
nyit nem szemlélhette volna. Május 31- 
dikén késérte el öt az elhúnytán keser- 
gö Tanífói K a r , Tanúló Ifjúság, és te- 
ménytelen sokaság ö rö k ,nyúghelyére.

_ . J F  é i ar -U u s T  o 1 d-a 1 é k k a 1.)
A  X V II; szamu S o k f é l  éh  e n látható 4 kőmetszéseky mintegy négy 

öt száz nyomtatványában ezen Toldaléknak, halaványok. Oka e z ,  hogy az a’ 
szép fejér papíros,, mellyre nyomtatva van, mesterséggel, t. i. timsóval van fe- 
j é n t v e e z  pedig a’ kővel nyomtatók chémiai fekete festékét a’ kövön lassan las
san megemészti ’s úgy elhalaványítja , hogy a’ legszebb rajzolat ereje is öthat 
száz nyomás után-oda lesz; holott a’ természeti ’s nem savannyal fejérítetl pa
píroson minden nyomás egyenlően tiszta. Inkább a’ -természeti fejérségű pap1" 
ros  ̂melléit maradünk Kát ezentúl , ’s íg y  annál tökélletesebb rajzokkal kedves
kedhetünk. Ez az oka,; hogy a’ papírost változtattuk.

végett (a’ mint beszélik) Nántesbe vin
nének-,. egy h a r m a d i k e m b e r n e k 
interesséjére- énmindentmegmondanék,, 
át' mit arról tudok ’s az, az én előadá
somra- ollyani ártatlan volna mint a?ma 
született gyermek, —  a’ * mi pedig a’ 
magam' személyét ille ti, arról ha ket
té vágnának sem szóllanék tsak egy igét 
is; Az én szülöttem; f ö l d j e , . Br e t agne  
városa, azzal tiszteltmeg;engemet, hogy

S^aerlie s z t e t ’ő és K i a d ó .  M á r  t o n J ó V e  f  , Professor;  (Landstrasse Nro  315^  

Nyomtató::; N em es.H aykul, A « ta l .  '(O bere Bácker - S trass*  Nro* 755.)*


